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OYHKIIOHYBAHHA HOXITHUX KAY3ATUBHUX AIE€CJIIIB 31
SHAYEHHSM «KAY3YBATHU BYTHU B MICID»

AHxoramisi. CHHTakCM4YHa CEMaHTHKa TMOXIJHUX Kay3aTIBHUX JIECTIB 31
3HAQYCHHSM «Kay3ipoBaTh OyTH B MICII» PO3TJAIAETHCS B aCHEKTlI CHUCTEMHOTO
MiIX0My 10 BUBUCHHS JIGKCUKH. Bu3Hauaerhcs crnernudika gaHUX JepuBarTiB , a
TaKOXX CIIOCOOM peatizallii JOKaTUBHOTO KOMIIOHEHTa. by lyun 4acTHHOIO A1€CTIBHOI
CHUCTEeMHM, IIOXiJTHI Kay3aTiBHI JI€CIIOBa 31 3HAYCHHSIM JIOKQTUBHOCTI MAalOTh SIK
3araJbHOCUCTEMHI, TaK 1 crenu@iuyHi 03HAKH, 3yMOBJIEHI OCOOJIMBOCTSIMU HIMEIBKO1
Ta YKPaiHCbKOI MOB.

KirouoBi crnoBa: moxifgHI Kay3aTiBHI [1€CIOBa, Kay3aTMBHAa KOHCTPYKIIS
Croco0u BUPaXCHHS JIOKATUBHOTO aKTaHTA.

CeMaHTHKO-CUHTAKCUYHUI aHaji3 KOHCTPYKLIH 13 MOXIAHUMHU Kay3aTUBHUMH
niecnoBamu (maimi IIKJ[) BcTaHOBIIOE CIIBBIIHOMIGHHS MiX CEMaHTHYHHMH Ta
cunTakcnuHuMu aktantamu [1KJ[ — KO’)KHOMY CEeMaHTHYHOMY KOMITOHEHTH MOJXKE
BIAMOBIIaTH a00 HE BIJAMOBIIATH CHUHTaKCUYHHMU akTaHT [2 :304]. 3anexHO Bix
BIJIMOBIAHOCTI/HEBIAMOBITHOCTI  peaji3alli ~ KOMIIOHEHTIB  CEMaHTUYHOTO 1
CUHTAaKCUYHOTI'O PIBHIB PO3PI3HSIOTH MOBHY 1 €JINTUYHY Kay3aTUBHY KOHCTPYKIIIO.

Peaizariiss ceMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB JIOKATUBHUX KOHCTPYKIIIH 13 IMOX1THUMH
Kay3aTUBHUMH [II€CIOBAaMM Ha CHHTAaKCMYHOMY pIBHI y 3ICTABHOMY acleKTi Ha
MaTepiaji HIMEUbKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB HE BHBYajacs, WO M 3yMOBIIIOE
aAKTYyaJbHICTh JaHOI POOOTH.

MeTta nociiaKeHHs MoJsrae y BABUCHH1 0COOJIMBOCTEN peatizaliii JIOKATUBHOTO
KOMITOHEHTA Y HIMELbKINA Ta yKpalHChKiil MOBax.

Marepianom nocnijpkenns € pedens 13 TIK]I, BimiOpani nuisxom CymiabHOT

BUOIPKU TEKCTIB XYJ0KHbOI JITEPATYPH HIMEIBKOI Ta YKPaiHChKOi MOB.



O0’exkTom nocmikeHHd BucTynatoTh pedeHHs 13 IIKJ[ 31 3HaueHHAM
«Kay3yBaTH OYTH B MICII1» Y HIMEIIbKIM Ta YKpaiHChKIl MOBaXx.

Cnoco0ou Bupaxkenns kommnoneHta Loc. JlokatuBui IIK][ 31 3HaueHHsM
“kay3yBatu OyTH B Micii” onucyroTbes 3aranbHor0 OT “X miero Vcause kaysye Y
oytu B micii Loc”, ne cy6’ekty kay3amii X BifmoBigae ceMaHTHUYHHU Ag, Vcause
mpelcTaBieHo BigiMeHHUKOBUM abo BimmiecmiBHuM [IKJ[, 00’exty kay3amii Y
BIIMOBiAal0Th ceMaHTH4H1 poii Pat abo Ob, cemantnuna ponb Loc mpencraBieHa
MOTHUBAI[IHHUM IMEHHUKOM a00 OKpeMolo Jiekcemoro. bazoBa ceMaHTH4YHA MOJEb
uiei rpynu nokatuBHux [IK][ mae takuii Burmisg Ag-Vcause-Pat/Ob-Loc [2 : 238]. ¥V
pasi peamizaiii jokatuBHUME [TK]] 1omatkoBoi 03Haku “croci6” 6a3oBa MOjeIb Ma€e
BapianT Ag-Mode-Vcause-Pat/Ob-Loc.

Cemantnuni Moxeni BxkuBaHHS JokatuBHUX [IKJ[ 31 3HaueHHsSIM “Kay3yBatw
OyTH B MiCIli” B MOBax JOCIIPKEHHS € CXeMaTU30BaHUMU 3pa3KaMu, 110 BUSIBIISIOThH
O0COOJIMBICTh pernpe3eHTallli JIOKAaTUBHUX BIJHOIIEHb. Tak, JJis HIMENbKOI MOBH
npuTamMaHHi cy0’€KTHO-00’€KTHI JIOKaTWBHI BigHOmIeHHA [2 :238], a cemaHTH4YHA
poJib Loc 30iraeThes 3 MO3UIIIEI0 areHca .

Jlnst ykpaiHChbKid MOBI, Ha BiAMIHY BiJl HIMEIbKOi, XapaKTepHI Cy0 €KTHO-
Ccy0’€KTHI1 BIHOIIEHHS, II0 B1I0OpakeHl B CEMaHTUYHUX Mojaensx Ag-Vcause-Pat-
Loc. CemantnuHa poib Loc pemnpe3eHTOBaHA CIOJIYYEHHSM TMPUWMEHHHUKA 3
IMEHHUKOM.

I'pyna nokaruBHux I1K/] onucyerses 3aranbaoro OT “X piero Vcause kaysye Y
Oytu B Micul Loc”. ¥V Mexax 1€l rpynu BUSABJIEHO Takl criocodu npeseHTarii Loc: 1)
Loc; 2) Loc@Ex; 3) LocOlInc; 4) Loc@Imp; 5) Loc@Deik (TUbkH y HiIMEIbKI MOBI);

6) LocOAX (TiIbKM B YKpaiHCHKI MOBI) (IUB. Ta0IL.).



Tabmuus
Cnoco0u Bupa:kenHss komnoHenrta Loc y rpymi IIK/I 3i 3HaueHHsiM “Kay3yBaTu

OyTH B Micli” B HiMelbKil Ta yKpPaiHCbKiid MOBax

Cnocobn [TK]I 32 4aCTHHOMOBHOIO HAJICXKHICTIO Bceworo
BUPAXECHHS Binmiecnisui BiniMeHHUKOBI
JIOKaTHBHOTO Himenpka | Ykpainceka | Himernpka | Ykpainceka | Himerpka | Ykpaincbka
koMmnoHeHTa Loc
Loc 188 437 - - 188 437
(41,5%) (68,5%) (41,5%) (68,5%)
Loc@Ex 120 118 - - 120 118
(26,5%) (18,5%) (26,5%) (18,5%)
Loc®@Deik 57 - - - 57 -
(12,6%) (12,6%)
Loc@Inc - - 88 74 88 74
(19,4%) (11,6%) (19,4%) (11,6%)
LocOAx - 9 - - - 9
(1,4%) (1,0%)
Pazom 365 564 88 74 453 638
(80,6%) (88,4%) (19,4%) (11,6%) (100%) (100%)

Peanizanii moBHoi nokaruBHoi KK y Mexax miei rpynu [1K]l npuramanna o6om
MOBaM JIOCHIPKEHHSI, TIOp.: Y HIMEIbKiil MOB1 BOHA cTaHOBUTH 41,5%, B yKpaTHCBKIii
— 68,5% (auB. TabI. ):

(1) Auch Frank stellte sein Glas auf dem Tischchen ab ... (Berger 1982: 54)
‘@paHK TaKOX MOCTABUB KEJIUX HA CTLIENb ... .

Jloxatusne [1K] abstellen ‘(eine Last, die man trdgt) niedersetzen, an einen sich
gerade anbietenden Platz stellen’ (DUW: 71) ‘(te, mo mroauHa HECE) OMyCTUTH HA
3anponoHoBaHe micue’ yTBopeHo Bif HemoxigHoro K/ stellen ‘craButh, Kinactu’ 3a
nornoMororw npegdikca ab-. CnoBHukoBe 3HaueHHs JokatuBHoro IIK/I abstellen
nependayae BaJCHTHICTh Ha MO3HAYEHHS MICIS po3TanryBaHHs Loc, sike BUpaXxeHOo B
peuenHi (1) imeHHUKOM 3 npuiiMmeHHUKOM auf dem Tischchen ‘Ha ctinens’. PeueHus
(1) onucano ®T “Ag niero Vcause kay3zye Ob 6ytu B wmicii Loc”, ne cemanTuuHa
posib Ag 3amoBHEHa BJIACHUM iIMeHeM Frank ‘®pank’, sxkuilt giero MJ stellen
‘cTaBUTH’, BIJl IKOTO YTBOpeHO Vcause abstellen, xay3ye Ob, BupaxeHU IMEHHIKOM
Glas, 6ytn y micui Loc, ske BHpak€eHO IMEHHUKOM 3 MPUUMEHHHUKOM auf dem
Tischchen. CemanTnuHa Mojenb pedeHHs (1) BusBISIE  CIIBBIIHECEHICTH

CEMaHTHUYHMX 1 CHHTAaKCUYHHUX akTaHTIB 11i€i jokaTuBHOI KK: Ag-Vcause-Ob-Loc.
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B ykpaiHcekii MOB1 sifepHy mno3uuiro cepen JokatuBHuXx KK 3aiimarorsh
komitaTuBHl KK, 1o BupakaioTh 3HaueHHS Kay3allil CYMICHOI MisSUTBHOCTI ¢
onucyTbhess OT “Ag mnepecyBaeTbes 10 Micusa Loc, kay3yrouu Pat 3a momomororo
crocoOy nii, Ha AKy BKazye Vcause, MepecyBaTHCS Pa3oM 13 HUM y HANpsIMKYy 70
micist Loc”, Hanpukian:

(2) Bin npusie IIpucto oo nanayy .. (3emisik 2002: 53). 3HaueHHs TOKATUBHOTO
K] npusooumu ‘cynpoBOIKYIOUH, MPUMYIITYBaTH WTU 3 COO0I0 KyIu-HEOYIh’
(BTC: 1111) nepenbavae BaJeHTHICTh Ha MO3Ha4YeHHs Miciisl Loc, sike B peueHHi (2)
BUPAXXEHO IMEHHUKOM nanay. Takox TiymaudeHHs uporo I1K/[ Bkazye Ha criyibHMIA
pyx a0 micusa Loc-nanay. Peyenns (2) onucano T “Ag mnepecyBaeThcs 10 MicCIs
Loc, xay3yroun Pat 3a nmomomororo nii Vcause, mepecyBaTucCs pa3oM 13 HUM Y
HanpsIMKy 10 Mmiciig Loc”, ne Ag 6ir BUCTyNae 1HINIATOPOM 1 MEPECYBAETHCS O
micus Loc-ranay, kaysyrouun Pat Ilpucio 3a nomomororo aii Vcause, Ha sIKy BKa3ye
MOTHBAIIHHE JIECIOBO 6ecmu, TOOTO 6edyyu, TEpecyBaTHCS pPa3oM 13 HUM Y
HarnpsaMKy 10 miciig Loc naray. TloBHa mMonens pedeHHs (2) Mae Take BUPAKCHHS:
Ag-Vcause-Pat-Loc.

VY nimenpkiit MoBi nipeBanmoioTh KK, 1m0 mo3navaroTh KOHKpeTHI (i3udHi 1ii, B
pe3yJsbTari SKUX Cy0’€KT po3TamoBye 00’€KT y Miciii abo BepOanbHO Kay3ye Pat
OyTH B MICII1, HAPUKIIAI;

(3) Ich ... lud Marie nach Paris ein ( Boll 1985: 138) “S 3anpocuB Mapiro 10
[Mapwxy”. IIK/] einladen y peuyenni (160) mae 3nauennst ‘hoflich zu einem Besuch,
Aufenthalt bei sich auffordern’ (DUW:  403) ‘sanpomyBatu y rtocti’. OT
HaBeJICHOT0 peueHHs “Ag BepOanbHO aieto Vcause kaysye Pat 6ytu B micii Loc”,
ne Ag — ich ‘s’ BepOansHO aieto Vcause einladen ‘3anpoinyBatu’ kay3ye Pat-Marie
‘Mapito’ Oyt y wmicui  Loc-Paris ‘y Tlapwxky’. IloBHa momens peudenHs (3)
npeacranieHa Tak: Ag-Vcause-Pat-Loc.

B ykpaincekiii MoB1 B Mexax mnoBHOi JokaTuBHOI KK Bigmiueno IIKJ[ 13
JOJIATKOBOIO O3HAKOK “‘TUCTPUOYTHBHICTH, SIKa BIIHOCHUTHCS SIK 10 Pat, Tak 1 1o
Loc 3anexHo Bii KOHTEKCTY 1 mpedikca, 3a 10MOMOI0I0 IKOTO YTBOPEHO BiJIIIE€CIIBHI

[IKJ[. Tak, y pa31 mHoxunHocTi Pat, JlokatuBue IIK]/[ yTBOpeHO 3a JOMOMOroRO



npedikciB no-, no3a- 1 Mae 3Ha4aHHS ‘“‘Kay3yBaTH MEBHY KiuIbKicTh Pat OyTu y
BU3HAYEHOMY MICIIi”, HAITPUKJIIA/;

(4) Bin nosacanss y 3acopody xyoooy (Mupnuit 2005: 8). 3HaueHHs
nokatuBHoro [IK]l nozaeanamu ‘npumycutu BCiX 4 6araTb0X YBIMTH KyJau-HEOYIh
(BTC: 1014) nepenbayae MmHOXXHMHHICTH Pat 1 BajieHTHICTh Ha BU3Ha4eHe Mmicie Loc,
SK€ TPEJCTABICHO B peueHHI (4) IMEHHHKOM 3a2opoda. Peuenns (4) onucano OT
“Ag nieto Vcause kay3ye MHOXUHHICTH Pat Oytm B micmi Loc”, ne mosuris Ag
3allOBHCHA OCOOOBHM 3aiiMCHHHMKOM GiH, SKHH I€I0 MOTHBAIIIMHOTO [J1€CIIOBA
3aeansimu, BiJ SIKOTO YTBOPEHO Vcause nozaeansamu, Kay3ye€ MHOXHHHICTH Pat-
Xy0oby, Ha 10 BKa3zye 3HaUCHHS npedikca po3-, Oyt B Micii Loc, sike BUpakeHO
IMEHHUKOM 3aeopooa. CeMaHTHYHA MOJieNib peueHHs (4) BKJIouYae 00OB’SI3KOBI
komnoHeHTH oBHO1 KK: Ag-Vcause-Pat-Loc.

Bigmiueno, mo B pasi TBopenHs BimmiecniBHux [1K]] 3a qomomororo mpedikca
nopos- BiH Ha0yBa€ 3HAYEHHA ‘‘Kay3yBaTH MHOKMHHICTBh Pat OyTu B pi3HHX MicLX,
HATIPUKJIIA]:

(5) Om nopozsoounu ix ogiyepu no keapmupax (Mupuuii 2005: 115).

3nauenns nokarusHoro [1K] nopozeooumu ‘po3Bectu 1mo ofHOMY B Pi3HI MICIIS BCIX
gy 6arathox’ (BTC: 1068) nependavae mHOkuHHICTH Pat Ta Loc, siky BiH HaOyBae 3a
JomoMororw mnpedikca nopo3- 13 3HAYEHHSIM JTUCTpuOyTUBHOCTI. Peuenns (5)
ormucano OT “Ag niero Vcause kay3ye MHOKUHHICTH Pat OyTu B pisaux Mmicisix Loc”,
Jie To3uIlisi Ag 3alOBHEHA IMEHHHMKOM ogiyepu, sikuil niero Vcause pozsooumu,
Kay3ye MHOXHUHHICTH Pat-ix Oyt B pi3HuMX Micusax Loc — no keapmupax.
CemantruHa mozenb pedeHHs (10) Bkiatouae 000B’sa3koB1 komnoHeHTH noBHOT KK:
Ag-Vcause-Pat-Loc.

Kommnonent Loc y TIK]] 31 3HaueHHsIM “Kay3yBaTh MHOXKHUHHICTH Pat OyTu B
pI3HUX  MICIIX’, YTBOPEHHUX 3a JIOMOMOTOK mpedikciB 31 3HAYCHHIM
TUCTPUOYTUBHOCTI, Y HU3LI1 BUMNAJKIB HEBHUPAXKEHUH, BIH Ma€ 3arajibHUil Xapakrtep
LocOAx (auB. Tab.), HaIPUKIIA:

(6) Cnisuymms posnocumow 3apazy cmpadicoanus — ... (Po3nodynbpko 2008: 64).



3navenus nokaruBHoro IIKJ[ poswocumu ‘po3noBcrojxyBatu (XBOpOOH 1 T.
iH.)” (BTC: 1253) npumyckae BaJICeHTHICTh Ha MO3HA4YeHHs MHOXXWHHOCTI Loc, ane B
peuenHi (6) Woro He BupaxeHo. Emintuunuii aktant Loc@AX pedenus (6) cimin
PO3YMITH, SIK Y pi3Hi micys, noscroou. Pedenns (6) onucyerbess OT “Cause niero
Vcause kayzye Ob Oytu y pizHux Micigx Loc”, me mosuiis Cause 3amoBHEHa
abCTpakTHUM IMEHHUKOM Cniguymmsl, HACHiJIOK sKOoro kaysye Ob, BupaxkeHUiu
a0CTpaKTHUM IMEHHUKOM 3apa3y, 0ytu y Loc@Ax — noBciogy. CemMaHTHYHA MOJIEIb
pedeHHs (6) peanizye Bci 000B’si3koB1 koMnoHeHTH wie€i KC: Cause-Vcause-Ob-
LocOAXx.

HactynHum 3a KiIbKICHUMU MTOKa3HUKaMH BUCTYTIA€ MPOIyCK KoMmnoHeHnTa Loc,
AKUU MOKHA 1IeHTU(]IKYBAaTH HAa OCHOBI MONEPEIHHOr0 a00 HACTYITHOTO KOHTEKCTY,
mo Tmo3HavyaeTbcss 3HakoM OEx. Takwuii crocid BupaxkeHHs Loc Mae wicme y
HIMELbKIA MOB1 Y 26,5%, B ykpaincbkiid — 18,5% (nuB. Tabm1.):

(7) ... mama npusesna Jlixy 6audcue 0o gevopa ... (Pozmodynpko 2008: 40).

Jloxatuue IIK/] peuenns (7) npusosumu mae 3HaAUYCHHS 6e3)uU, 0OCMABIAMU
Ko2o-, wo-He6yoo kyouco (BTC: 1111). KK, sika Bupakae 3HaueHHS Kay3ailil
CYMICHOI AiSUTbHOCTI, OJIEp>Kalio Ha3By KOMITaTUBHOI ab0 “COIIaTUBHOIO Kay3aTUBY
[1: 20-21; 3: 88; 4]. KomiTaTuBHa Kay3aTHMBHAa KOHCTPYKIISl XapaKTEPU3YIOThCS
HasBHICTIO JBOX ydyacHUKIB KC 13 areHTUBHUMHU BIaCTUBOCTSIMU, TOOTO Ag BUCTyIa€e
1HIIIATOPOM 1 YYaCHUKOM Jii, sIKy Kay3ye, a Pat 6e3mocepesHb0 BUKOHY€E Kay30BaHy
nito. @T naenenoi komitatuBHOi KC peuenns (7) Moxke OyTH MPECTABICHO TaK
“Ag mepecyBaetrbcs A0 wmicis Loc, xay3yrounm Pat y cmoci6 Mode nii Vcause,
nepecyBaTUCs pa3oM 13 HUM Yy HampsMmKy 1o Miciis Loc”, ne Ag — mama y cnocibd
Mode nii Vcause, se3yuu, xaysye Pat— Jliky 6ytu B Micii Loc@OEX, sike cTtae BigoMum
3 TIOMEPETHBOTO KOHTEKCTY — ) KimHamy (¥ kimnami naxno nuiom, 5K ye 0Oysac
3a824cOU, KOIU 20Cn00apie 00820 Hemace gooma). Ilpu bomy cam Ag — mama Takox
npuOyBae 1o micus Loc@EX, kynu npuso3uts Pat— Jliky, ToOTO y npomMy pa3l mae
miciie komitatuBHa KK. Cemantuuna moxaens pedeHHs (12) Bkitouae 000B’s3KOBI

komnoneHTH 11i€i KC: Ag-Vcause-Pat-LocOEXx.



InkopniopoBane BupaxkeHHs: Loc@Inc BigmiueHO B 000X MOBax JOCHIIKEHHS B
pEUYEHHSX 13 TOKaTUBHUMH BijiMeHHUKOBUMHU [1K]/I, siki o3HayaroTh “kay3yBatu OyTH
B MiCIll, Ha3BaHOMY MOTHUBAI[IHHUM IMEHHUKOM  (AuB. TaoOm.). Takuil crnocid
perpe3eHTallii KOMIIOHEHTa Ha TO3HAYCHHS MICI BIIMIY€HO B HIMEIbKIM MOBi B
19,4%, B yxpaincekiit — 11,6% (auB. Ta6:1.3.):

(8) ... Asenv npunapxysas mobina neped mum ax nepeumu Kopoon (3a0yxKkKo
2008: 19). V nexcuunomy 3HauenHni [IK]l npunapxysamu ‘nocraButy (aBTOMOOLIH)
Ha ctosHky’ (BTC: 888), yrBopeHOro Biji MOTHBALIITHOTO IMEHHUKA HAPK, MICTUTHCS
IHKOpHopoBaHUM KOMNOHEHT Loc ‘napx, cmosauxa’, sxuil no3Hauae micie Ob-
npeamera — mooina. Cemantuka peueHHs (8) mpencraBiena OT “Ag miero Vcause
kay3ye Ob 6ytu B micii Loc@Inc”, ne mosuiliss Ag 3aroBHEHA BJIACHUM IMEHEM
Agenv, sxuit aiero Vcause -napkysamu xaysye Ob-npeameTr — mo6ine OyTH B MicIi
LocOInc, Ha sike BKa3zye MOTHUBAIIHUN 1IMEHHUK napk. CeMaHTHYHA MOJENb
pedenHs (8) Bkimodae 000B’s13k0B1 kommoHeHTH 11iei KC: Ag-Vcause-Ob-LocOInc.

VY HiMenpKii MOBi, Ha BIOAMIHY BiJI YKpPaiHCbKOi, BHUSBICHO JACHKTUYHE
Loc@Deik Bupaxenus, sike mae Mmicie B 12,6% BumaakiB Bij 3arajibHOi KUIBKOCTI
ITK ]I 1i€i rpynu (quB. a6, ). JleHkTHYHE BUpaKCHHS aKTaHTa Ha MTO3HAYCHHS MiCIls
LocODeik npuramanne IIK]I, yrBopeHumM 3a mnomomororo mpedikca her-, sSKHUi
BKa3ye Ha HaIpsIMOK pyXy BO1k MoBL (9), Hanpukiaz:

(9) Robert hat Euch umsonst herbemiiht (Hesse 1982: 236) ‘lapemuo PobGept
3anpocuB Bac mnpuiitn’. BepOansne I[IKI herbemiihen ‘ymdn. an den Ort des
Sprechenden bemiithen’ (DUW: 692) ‘3ampocut mpuiiTH B MicCIle, 1€ 3HAXOIUTHCS
MOBEIIb’ Tependayae BaJICHTHICTh Ha MO3HAYCHHS MICIS, SIKE 30IraeThCs 3 MICLEM
3HAXO/)KEHHSI MOBLS, TOOTO BIJNOBIAHUN aKTaHT Ma€ JEHKTHYHE BUPAKECHHS
Loc@Deik — her-. Peuenns (9) omucano ®T “Ag niero Vcause kay3ye Pat Oytu y
Mmici Loc”, ne Ag, BUpaxeHHil BiacHUM iMeHeM Robert ‘Pobept’, miero Vcause
bemiihen xay3ye Pat, Bupaxkxenuii oco0oBuM 3aitmenHukoM Euch ‘Bac’, OyTu B Miciii
Loc@Deik, ske 30iraerbcs 3 MicleM 3HaXoJkeHHS Ag  Robert ‘Pobeprt’.
CemantvuHa MoJenb pedeHHa (9) moKasye CHiBBIJHECEHICTh CEMAaHTHUYHHUX 1

cuHTakcnyHux KoMnoHeHTiB 1iei KC: Ag-Vcause-Pat-Loc@Deik.



AHani3 cnoco0iB penpe3eHTarii JokaTuBHoro komnonenra Loc y rpyni ITK/] 13
3HAQYCHHSM “Kay3yBaTh OyTH B MicCli’ BHUSIBUB MPOAYKTHUBHICTh MOBHOT MOJENI IIi€l
nokatuBHoi KK. Pazom 3 mum, nokatuBHi [IKJ[ xapakTepusyroTbCs IMHMPOKUM
HAaOOpOM crmoco0iB peamizaiii BOKATHBHOTO KOMIIOHEHTAa: a) IHKOPIIOPOBAaHE
BupaxkeHHs1 LocOInc; 6) mpomyck, K1l BCTAHOBIIOETHCSA 13 KOHTEKCTY Loc@OEX; B)
neiiktnune BupaxeHHs Loc@Deik (Tinpku B HIMEIIBKiH MOBI); T') €TITNICUC 3arajbHOTO
xapaktepy LocOAX (TibKu B YKpaiHChKIN MOBI) .

Jlist yKpaiHCbKOI MOBM Y TOPIBHSIHHI 3 HIMEIBKOIO XapaKTEpHA MOIIUPEHICTb

komitatuBHOT KK.
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Crynak U.B. ®yHKIMOHMPOBAHUE NMPOM3BOAHBIX KAY3aTHBHHUX IJIAT0JIOB
€O 3HAYEHNM «KAay3MpPOBATh ObITH B MecTe». — CTaThbsl.

AHHOTanus. CUHTAKCHYECKash CEMaHTHUKa TMPOM3BOJHBIX Kay3aTUBHBIX
JIaroJioB CO 3HAYEHHEM «Kay3UpOBaTh OBITh B MECTE» PACCMATPUBAETCS B ACIEKTE
CHUCTEMHOIr0 MOJX0Ja K H3y4YeHHIO JieKkcuku. Onpepaensercs crneuuduka JaHHBIX
JIEpUBATOB, a TaKXe CHOCOOBI peanu3aliy JIOKATUBHOTO KOMIIOHEHTa. SIBISACH
YacThIO TJIaroJIbHOM CHCTEMBI, MPOU3BOAHBIE KAay3aTUBHBIE TJIAroJibl CO 3HAYCHHEM
JOKATUBHOCTH HMMEIOT Kak OOIIECHCTEMHbIE, TaK W cHenupuyecKkue MpU3HaKH,
00yCIIOBIIEHHBIE OCOOCHHOCTSIMU HEMEIIKOTO U YKPAMHCKOTO SI3BIKOB.

KiarwueBble cj0Ba: DPOU3BOAHBIE Kay3aTUMBHBIE TIJIarojibl, Kay3aTHBHAs
KOHCTPYKITHSI, CIOCOOBI BBIPAXKEHHS JIOKATUBHOTO aKTAHTA.

Stupak I. The function of the derived causative verbs with meaning “cause
to be in place”. — Article.

Summary. The author examined the problems of lexical and syntactical
structure of derived causative verbs with meaning “cause to be in place” as the part of
general theory of linguistic study. The peculiarities of derivatives and modes of
expressing the causation of position in space are formed. Derived causative verbs as
the members of general verbal system have their properties based on peculiarities of
German and Ukrainian languages.

Kew words: derived causative verbs, causative construction, modes of
expressing the causation of location.
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